









Znaki obowiązują
do końca taktu;
nie udusić się
- oddech wymienny

(choć niekoniecznie
permanentny);
najlepiej spoŜyć
z duŜą ilością pogłosu.
[Accidentals obligue
till the end of the bar;
best if enjoyed
with lots of reverb]

Ad libitum, q=ca56

Przestrzeń
[Space]

Pączek (2008)
[Marcin Paczkowski]

na Mrówki bez kapeli
[for chamber choir a'capella]

Fischiare solo

Soprani

Alti

Tenore

Bassi
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